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CAHIER DES CHARGES  

En association avec les modules cadrés en pose Paysage référencés au § 2.3.2 
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indiquant son Avis sur le procédé. 
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Historique des versions : 

 

Version Date Objet 

04 30 Janvier 2018 Version initiale 

05 20 avril 2018 Ajout de 4 modules Sharp 

06 7 décembre 2018 Ajout de 3 modules DMEGC 

07 12 juin 2019 Ajout 5 modules Solarwatt 

08 8 juillet 2019 Remplacement des 4 modules Sharp par 5 nouveaux modules 

09 6 décembre 2019 Ajout de 2 modules Bisol 

10 14 février 2020 Ajout de 3 modules Sunpower 

11 12 juin 2020 Remplacement de 2 modules Solarwatt ECO par de nouveaux modules 
ECO et extension de puissance du module VISION 60M 

12 31.07.2020 Ajout 1 module Heckert Solar 

13 15.09.2020 Ajout 1 module Suntech 

14 09.11.2020 Ajout 5 modules JONSOL 

15 20.01.2021 Ajout 2 modules DualSun 

16 01.02.2021 Ajout 5 modules Sharp 
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1.1 Identification du demandeur 

Société :  RENUSOL Europe, GmbH  

Représenté par : Dieter Heck ; Dr. Alexander Kirsch 

Adresse : Piccoloministrasse 2 51063 COLOGNE 

Téléphone :  +49 (0)221 788 70 70 

Mail : info@renusol.com 

Adresse Web : www.renusol.com  

1.2 Dénomination commerciale du procédé 

Dénomination commerciale des pièces d’intégration : Metasole+ 

1.3 Articulation entre le présent Cahier des Charges et les 

textes de référence 

En fonction des caractéristiques et propriétés du procédé, le présent Cahier des 

Charges précise, complète ou modifie les prescriptions des textes de référence 

fondant les règles de l’art, et notamment les prescriptions de la norme NF DTU 

40.35. 

A défaut de précision dans le présent Cahier des Charges, les dispositions prévues 

par les textes de références fondant les règles de l’art, et notamment la norme NF 

DTU 40.35, s’appliquent. 

1.4 Domaine d’emploi du procédé 

 Description du procédé 

Le système Metasole+/Profil C 3.350.43 permet l’intégration simplifiée de 

générateurs photovoltaïques sur des couvertures simple peau.  

Le procédé est composé de trois éléments :  

 Tôles de couverture Profil C 3.350.43 épaisseur 75 ou 88/100ème ; ayant fait 

l’objet d’essais spécifiques, à l’exclusion de toute autre référence, fixée en 

sommet d’onde sur la charpente y compris éléments d’étanchéité. 

 Pièces d’intégration Metasole+ en aluminium : 

 Munies en usine d’un joint EPDM toute longueur en sous-face 

 Fixées par vis autoperceuses Faynot Tetalu P1 6.3x38 TK12 munies 

d’une rondelle d’étanchéité néoprène EPDM 11x6x2 sur les sommets 

d’onde de la tôle nervurée, réalisant la liaison mécanique entre la tôle 

de couverture et les modules photovoltaïques. 

 Modules photovoltaïques cadrés mis en œuvre en mode paysage.  

  

1 Généralités 

http://www.renusol.com/
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 Applications visées 

Les applications visées sont la couverture des bâtiments tertiaires, industriels, 

collectifs, établissements recevant du public, abris de parking et tout autre 

construction couverte avec ou sans bardage ; hors parois de toiture directement en 

contact avec le local à basse température d’une chambre froide. 

 Zone géographique 

Conformément au DTU 40.35, le procédé s´applique aux couvertures : 

 en France métropolitaine ; 

 implantées à une altitude au plus égale à 900 m, correspondant au climat de 

plaine ; 

 pour le procédé hors modules : situées à plus de 10 km du littoral. 

 pour les modules photovoltaïques référencés : 

- ayant subi des essais en brouillard salin selon la norme IEC 61701 ; faisant 

l’objet d’une étude spécifique de la part du fabricant de modules et bénéficiant 

de la garantie du fabricant de modules : à une distance inférieure à 10 km du 

littoral ; 

- ayant subi des essais en brouillard salin selon la norme IEC 61701 : à une 

distance supérieure à 10 km du littoral ; 

- n’ayant pas subi des essais en brouillard salin selon la norme IEC 61701 : à 

une distance supérieure à 20 km du littoral. 

 

 Structure porteuse 

Réalisations d’ouvrages de toitures neuves sur les bâtiments neufs ou existants 

exclusivement sur des charpentes métal, bois, et sur des pannes bois et acier 

conformes au DTU 40.35 : 

 Pour des pannes en acier : la largeur minimale est de 40mm, épaisseur 

minimale de la panne de 1.5mm 

 Pour des pannes en bois : la largeur d’appui minimale est de 60mm et hauteur 

minimale sous appui de 80mm. 

Nota : La vérification de la tenue de la structure porteuse du bâtiment associée au 

procédé METASOLE + est du ressort des constructeurs. Dans tous les cas, les 

constructeurs devront s’assurer selon les règles en vigueur que la structure du 

bâtiment peut supporter les sollicitations permanentes liées à la mise en place du 

procédé (soit 23 daN/m2 environ), ainsi que les sollicitations climatiques appliquées 

sur le bâtiment considéré. 

 Sollicitations mécaniques admissibles par le procédé 

METASOLE+ 

Il y a lieu de vérifier la stabilité du procédé par rapport aux charges climatiques de 

neige et de vent, selon les règles NV 65 modifiées, aux charges permanentes, aux 

charges de montage et aux charges d’entretien. 
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La vérification se fait par lecture des tableaux de charge résultants d’essais 

spécifiques. 

La méthode de calcul des sollicitations climatiques est rappelée en annexe. 

1.4.5.1 Sollicitations descendantes 

Les sollicitations descendantes sont de plusieurs natures :  

 _Sollicitations permanentes : (soit 23 daN/m2 environ) 

  _ Masse des plaques nervurées 

  _ Masse des panneaux photovoltaïques 

  _ Sollicitations de montage 

  Conventionnellement on considère les deux cas suivants non 

cumulatifs :  

  _ Une charge linéaire de 1.5 kN/m, disposée à mi-travée des plaques 

nervurées. 

  _ Une charge répartie de 0.75 kN/m² 

 _ Charge d’entretien : 

  Il est admis que la vérification du comportement sous charges de 

montage est suffisante et qu’il n’y a pas lieu d’effectuer une vérification 

complémentaire pour les charges d’entretien. 

 _ Charges climatiques : 

  Ce sont les charges de neige et de vent définies par les règles Neige et 

Vent NV65 modifiées en fonction de :  

  _ La région et de la situation du site 

  _ De l’altitude 

  _ De la hauteur du bâtiment 

  _ Des conditions d’aggravation, telles que : accumulation de neige, 

actions locales dues au vent, ouvertures… 

  _ Des conditions de diminutions telles que : effet de masque, effet de 

dimension. 

   

1.4.5.2 Sollicitations Ascendantes 

Les charges ascendantes sont des charges dues aux actions de dépression du vent. 

Elles sont définies par les règles Neige et Vent NV65 modifiées en fonction de :  

_ La région et de la situation du site 

  _ De la hauteur du bâtiment 

  _ Des conditions d’aggravation, telles que : actions locales dues au vent, 

ouvertures… 

  _ Des conditions de diminutions telles que : effet de masque, effet de 

dimension. 

 

1.4.5.3 Tableau de charge général  

Le tableau ci-dessous donne les portées admissibles en fonction des charges 

appliquées pour les modules de surface ≤1.67 m² : 
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Cas particulier du module SHARP NUS-C-360 de surface 1.94 m² : la charge 
d’exploitation non pondérée admissible est diminuée de 15%. 

Cas particulier des modules SUNPOWER, SUNPOWER MAXEON® 3 SPR-MAX3-XXX/ 
SUNPOWER MAXEON® 3 SPR-MAX3-xxx-BLK/ SUNPOWER MAXEON ®3 SPR MAX3-

xxx-COM, de surface 1.77 m² : la charge d’exploitation non pondérée 
admissible est diminuée de 10% 

Cas particulier du module Solarwatt ECO 120M de surface 1.69 m² : la charge 
d’exploitation non pondérée admissible est diminuée de 5% 

Cas particulier du module Heckert Solar NEMO® 2.0 60Mxxx y 1.68 m² : la charge 
d’exploitation non pondérée admissible est diminuée de 5% ; avec un 

maximum de 910 Pa en charges ascendantes et 960 Pa en charges 
descendantes. 

Cas particulier du module Suntech HIPower Series STPxxxS-B60/Wnh de surface 1.82 
m² : la charge d’exploitation non pondérée admissible est diminuée de 15 % ; 

avec un maximum de 910 Pa en charges ascendantes et 960 Pa en charges 
descendantes. 

Cas particulier des modules JONSOL JSM120xxx-158B5 et JSBM120xxx-158B5 de 

surface 1.70 m² : la charge d’exploitation non pondérée admissible est 
diminuée de 5% 

Cas particulier des modules JONSOL JSM120xxx-166B9, JSBM120xxx-166B9 et 
JSM120 BF-xxx 166B9 de surface 1.85 m² : la charge d’exploitation non 

pondérée admissible est diminuée de 11% 

Cas particulier du module DualSun FLASH 370-400 Shingle Black de surface 1.88 

m² : la charge d’exploitation non pondérée admissible est diminuée de 15% 

Cas particulier du module DualSun FLASH 375-370 Half Cut Grey de surface 1.85 

m² : la charge d’exploitation non pondérée admissible est diminuée de 11% 

Cas particulier du module Sharp NU-JD 445M de surface 2.21m² : la charge 

d’exploitation non pondérée admissible est diminuée de 35% 

Cas particulier des modules Sharp NU-JC 370 et 360B de surface 1.85 m² : la 

charge d’exploitation non pondérée admissible est diminuée de 11% 

Cas particulier des modules Sharp NU-JC 330 et 320B de surface 1.69 m² : la 

charge d’exploitation non pondérée admissible est diminuée de 5 % 
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1.4.5.4 Sollicitations Tangentielles 

Toutes les charges descendantes à l’exception des charges de vent génèrent un 

effort tangentiel qui peut s’exprimer comme suit :  

Ft = F x sin (α) Où F et la charge descendante et la pente de toiture. 

L’effort tangentiel normal maximal admissible est de 50 daN par bride.  

Soit un effort tangentiel normal maximal admissible de 100 daN par panneau. 

Une vérification calculatoire est à réaliser pour chaque chantier sur cette base. 

 Type de toiture 

Le procédé est adapté pour les versants plans complets de toitures mono-pente et 

bi-pente, et pour les bâtiments fermés ou ouverts totalement ou partiellement. 

 Hygrométrie/ambiance intérieure 

Les bâtiments couverts par le procédé doivent avoir une hygrométrie faible ou 

moyenne, au sens de l’annexe D du DTU 40.35. 

L’ambiance intérieure doit être saine. 

 Atmosphères extérieures 

Mise en œuvre possible : 

- En atmosphère extérieure rurale non polluée, urbaine ou industrielle normale ; 

- En atmosphère marine : 

 pour le procédé hors modules : à une distance supérieure à 10 km du littoral. 

 pour les modules photovoltaïques référencés : 

- ayant subi des essais en brouillard salin selon la norme IEC 61701 ; faisant 

l’objet d’une étude spécifique de la part du fabricant de modules et bénéficiant 

de la garantie du fabricant de modules : à une distance inférieure à 10 km du 

littoral ; 

- ayant subi des essais en brouillard salin selon la norme IEC 61701 : à une 

distance supérieure à 10 km du littoral ; 

- n’ayant pas subi des essais en brouillard salin selon la norme IEC 61701: à 

une distance supérieure à 20 km du littoral. 

 Pentes minimales et maximales 

La pente minimale doit respecter les dispositions du DTU 40.35 pour les bâtiments 

avec pénétration rappelés ci-après. Si possible on adoptera une pente minimale de 

10%. 

Suivant les zones et les situations géographiques la pente minimale doit être de 

7% à 15%. Voir Tableau 1 : Pentes minimales en fonction de la zone et situation 

climatique. 

On adoptera une pente maximale de 100%. 

Les zones géographiques de concomitance de vent et de pluie ainsi que les 

situations d’exposition font référence aux préconisations de la norme NF P 34-205-

1 (DTU 40.35). Voir figure 1 : Zone climatique de concomitance pluie/vent. 
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Figure 1 : Zone climatique de concomitance pluie/vent 

Le tableau suivant récapitule les pentes minimales à adopter. 

Configuration 

de la 

couverture 

Zone et situation climatique (H étant l’altitude en mètres) 

Zone 1 Zone 2 Zone 3 

Situation Situation  

protégé normale exposé Protégé normale exposé 
Toutes 

situations 

Pente 

minimale 
7% 7% 10% 7% 10% 10% 

H≤500 : 10% 

500≤H≤900 : 
15% 

Tableau 1 : Pentes minimales en fonction de la zone et situation climatique 

 Etanchéité à l’eau 

Recouvrement transversaux :  

Les recouvrements transversaux se font toujours au droit des appuis. 

Quelles que soient la zone climatique et la situation du site d’implantation, le 

recouvrement  transversal se fait avec les dispositions suivantes :  

 Longueur de recouvrement : 300mm dans tous les cas. 
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Valeurs et dispositions minimales à respecter pour les recouvrements 

transversaux (en mm) : 

Pentes en % Zone I et Zone II Zone III 

7≤P<10 300 mm + CE Non prévu  

10≤P<15 300 mm 300 mm + CE 

15≥P 300 mm 300 mm 

Nota :  

-CE = Complément d’Etanchéité conforme à la norme NF P 30-305 

-Zones I, II et III : zones de concomitance vent/pluie selon annexe E du 

DTU 40.35 

 

 

Recouvrements longitudinaux :  

Les recouvrements longitudinaux des bacs de couverture se font par recouvrement 

de la rive emboitée par la rive emboîtante. Les recouvrements sont réalisés dans 

le sens opposé aux vents dominants du site d’implantation. 

 
Figure 2 : Détail emboitement des bacs 

Les recouvrements longitudinaux sont couturés tous les 50 cm à l’aide de vis de 

couture ø6.3x25mm. 

Si pour des raisons de calepinage une platine de fixation Metasole+ se trouve sur 

un recouvrement longitudinal, il y a lieu de mettre en place une vis de couture 

ø6.3x25mm à 5 cm de part et d’autre de la platine, soit 2 vis dédiées par platine, 

latéralement dans la retombée de la tôle supérieure, au milieu de la retombée. 

 Longueur maximale du rampant 

Conformément au DTU 40.35, la longueur de rampant maximale est de 40m. 

 

2.1 Caractéristiques générales 

Le procédé est constitué de : 

 Une tôle de couverture Profil C 3.350.43 référencée, ayant fait l’objet d’essais 

spécifiques pour le présent procédé (à l’exclusion de tout autre référence), 

fixée en sommet de nervure, élément d’étanchéité, et support structurel. 

 Une pièce d’intégration METASOLE+, munie d’un joint EPDM en sous-face 

monté en usine, et fixée par 2 vis autoperceuses FAYNOT Têtalu P1 6.3x38 

PK12 munies d’une rondelle d’étanchéité néoprène EPDM 11x6x2, sur les 

2 Description du procédé 
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sommets d’onde de la tôle nervurée, réalisant la liaison mécanique entre la 

tôle de couverture et les modules photovoltaïques, écarteur pour une 

ventilation optimale des modules photovoltaïques.  

 Des modules photovoltaïques cadrés mis en œuvre en mode paysage et 

référencés pour cette application spécifique. 

L’épaisseur totale du complexe est comprise entre 99 mm et 114 mm (64 mm + 

épaisseur du panneau) ; pour un poids total moyen de 23kg/m². 

 

2.2 Eléments constitutifs 

 
Figure 3: Détail du système Metasole+ 

Nomenclature :  

1 : Bac acier Profil C 3.350.43 épaisseur 75 ou 88/100ème, à l’exclusion de toute 

autre référence 

2 : Metasole+ Platine pour bride NG 125mm épaisseur 5 mm, munie d’un joint 

EPDM en sous-face monté en usine 

3 : Metasole+ Bride double 38x40x60 mm ou Bride simple 35x40x60 mm ou bride 

multifonction RS1 35x36.5x60 

4 : Vis FAYNOT Têtalu P1 6.3x38 PK12, munies d’une rondelle d’étanchéité 

néoprène EPDM 11x6x2 

5 : Panneaux solaires référencés 

 
Figure 4 : Schéma de principe du système d'intégration Metasole+   
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2.3 Description du système de montage 

Le système Renusol permet un montage rapide de panneaux photovoltaïques sur 

les tôles nervurées. 

Le système de montage est constitué : 

 d’une platine METASOLE+ longueur 125 mm, munie en usine d’un joint EPDM 

en sous-face. 

 
 

 d’un joint EPDM ALO-2015 monté en usine en sous-face de la platine 

METASOLE+, de longueur 12.5 cm x largeur 1.9 cm x épaisseur 2 mm et de 

dureté shore 00 40-50. 

 de deux vis autoperceuses Faynot Têtalu P1 6.3 x 38 TK12 munies d’une 

rondelle d’étanchéité néoprène EPDM 11x6x2, servant à fixer la platine 

METASOLE+ sur le sommet de l’onde de bac acier PROFIL C 3.350.43 

La liaison mécanique entre la platine et les panneaux est réalisée par des brides 

spécifiques. Ces brides sont de trois types :  

 

 Metasole+ Bride double 38x40x60 mm dans le cas courant pour la fixation de 

deux panneaux assurant la liaison mécanique entre la platine et les modules 

photovoltaïques ; 

 Metasole+ Bride simple 35x40x60 mm d’extrémité aux extrémités pour 

fixation d’un seul panneau assurant la liaison mécanique entre la platine et 

les modules photovoltaïques situés en rive ; 

 

 

 

 

  

Figure 5 : Platine  

Figure 6 : Bride double Figure 7 : Bride simple 
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 Bride RS1 35x36.5x60 dont la tête pivote sur le pied de sorte à pouvoir être 

placée entre deux modules ou en extrémité pour la fixation d'un seul module. 

Elle assure la liaison mécanique entre la platine et les modules. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Une griffe de mise à la terre Terragriff DUO R20 de Mobasolar insérée dans 

la platine sous la bride pour assurer la liaison équipotentielle de l'installation 

sans câblage supplémentaire. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Bac acier référencé 

Profil C 3.350.43 

 Nuance d'acier S 320 GD 

 Galvanisation Z275 + prélaquage polyester 

 ép. 0.75 ou 0.88 mm 

 largeur utile 1050 mm 

 

  

Figure 8 : Bride RS1 
Figure 8a : Bride RS1 en 

position double 
Figure 8b : Bride RS1 en 

position extrémité 

Figure 9 : Terragriff DUO R20 

Figure 10 : la pièce Terragriff DUO R20 doit 
être insérée avant la fixation de la platine sur 

le bac nervuré 



RENUSOL EUROPE GmbH-CAHIER DES CHARGES  METASOLE+/Version 16 – 01.02.2021 Page 17/262 

 Modules PV référencés  
AUO -Ben Q : SunPrimo PM060PW1 plage de puissance : 250 à 270 W 

LG Solar : LG Neon 2 LGxxxN1C-G4  plage de puissance : 305 à 320 W 

Solarwatt : SOLARWATT 60P plage de puissance : 260 à 270 W

 ECO 60M Style plage de puissance : 315 à 325 W 

 ECO 120M plage de puissance : 325 à 335 W 

 VISION 60P plage de puissance : 275 à 280 W 

 VISION 60M plage de puissance : 305 à 320 W 

 VISION 60M Style plage de puissance : 300 à 320 W 

SolarWorld : Sunmodule® Plus SW xxx poly plage de puissance : 200 à 300 W 

Trina Solar : Honey TSM-xxx PD05 plage de puissance : 255 à 265 W 

Sharp : ND-AK plage de puissance : 270 à 275 W 

 NU-AK plage de puissance : 300 à 310 W 

 ND-AC275 puissance : 275 W 

 NU-AC310 puissance : 310 W 

 NU-AF370 puissance : 370 W 

 NU-JC 320B puissance : 320 W 

 NU-JC 330 puissance : 330 W 

 NU-JC 360B puissance : 360 W 

 NU-JC 370 puissance : 370 W 

 NU-JD 445M puissance : 445 w 

DMEGC : DMGxxxM6-60BT plage de puissance : 255 à 300 W 

 DMxxx-M156-60BK  plage de puissance : 220 à 300 W 

 DMxxx-P156-60 (hauteur 35 mm) plage de puissance : 210 à 280 W 

BISOL : BMO-xxx plage de puissance : 290 à 320 W 

 BMU-xxx plage de puissance : 255, 275 à 285 W 

SUNPOWER : MAXEON® 3 SPR-MAX3-xxx plage de puissance :390 à 400 W 

 MAXEON® 3 SPR-MAX3-xxx-COM plage de puissance :370, 390, 400 W 

 MAXEON® 3 SPR-MAX3-xxx-BLK plage de puissance :355, 375 W 

Heckert Solar : NEMO® 2.0 60Mxxx 23 plage de puissance : 320 à 330 W 

Suntech : HIPower Series STPxxxS-B60/Wnh plage de puissance : 350 à 370 W 

JONSOL : JSM120-xxx 158B5 plage de puissance : 345 à 360 W 

 JSBM120-xxx 158B5 plage de puissance : 320 à 330 W 

 JSBM120-xxx166B9 plage de puissance : 340 à 360 W 

 JSM120-xxx 166B9 plage de puissance : 355 à 375 W 

 JSM120 BF-xxx 166B9 plage de puissance : 355 à 375 W 

DualSun : DSxxxM6-120SW-01 

FLASH 345-370 Half Cut Grey plage de puissance : 345 à 370 W 

 DSxxxG1-360SBB5 

 FLASH 370-400 Shingle Black plage de puissance : 370 à 400 W 
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Fabricant Ben Q LG Solar Solarwatt 

Référence 
SunPrimo 

PM060PW1xxx 
LG Neon 2 

LGxxxN1C-G4 
SOLARWATT 60P 

Certificat IEC 
Intertek+ n° SG ITS-

7527 
VDE n° 40038539 VDE n° 40027506 

Largeur (mm) 992 1000 990 

Longueur (mm) 1640 1640 1680 

Poids (kg) 19 17 22.8 

Poids surfacique 
(kg/m²) 

11.68 10.37 13.71 

 

Fabricant Solarwatt 

Référence 
ECO 60M 

Style 
ECO 120M VISION 60P VISION 60M 

VISION 60M 

Style 

Certificat IEC 
TÜV SÜD n° Z2 072071 

0005 Rev.00 
VDE n° 40049254 

Largeur (mm) 1002 1002 990 990 990 

Longueur (mm) 1665 1684 1680 1680 1680 

Poids (kg) 19 19 22.8 22.8 22.8 

Poids surfacique 
(kg/m²) 

11.39 11.26 13.71 13.71 13.71 

 

Fabricant SolarWorld Trina Solar 

Référence 
Sunmodule® Plus SW 

xxx poly 
TSM-xxx PD05 

Certificat IEC VDE n° 40016336 
TÜV Rheinland n° 

15042197.106 

Largeur (mm) 1001 992 

Longueur (mm) 1675 1650 

Poids (kg) 18 18.6 

Poids surfacique 
(kg/m²) 

10.74 11.36 

 

Fabricant Sharp 

Référence ND-AK NU-AK ND-AC275 NU-AC310 NU-AF370 

Certificat IEC 
TÜV Rheinland n° PV 

50431871 
VDE n° 40049496 

Largeur (mm) 992 992 992 992 992 

Longueur (mm) 1640 1640 1650 1650 1960 

Poids (kg) 18.1 18.1 18.5 18.5 22.5 

Poids surfacique 
(kg/m²) 

11.13 11.13 11.30 11.30 11.57 
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Fabricant Sharp 

Référence NU-JC 320B NU-JC 330 NU-JC 360B NU-JC370 NU-JD 445M 

Certificat IEC VDE n° 40049496 du 29.01.19 mis à jour le 03.12.20 

Largeur (mm) 1002 1002 1048 1048 1048 

Longueur (mm) 1684 1684 1765 1765 2108 

Epaisseur (mm) 40 40 35 35 35 

Poids (kg) 19.5 19.5 21 21 25 

Poids surfacique 
(kg/m²) 

11.56 11.56 11.35 11.35 11.31 

 

 

Fabricant DMEGC 

Référence DMGxxxM6-60BT DMxxx-M156-60BK DMxxx-P156-60 

Certificat IEC 
TÜV SÜD n° 

Z2 18 06 76043 082 

TÜV SÜD n° 
Z2 076043 0086 Rev. 

00 

TÜV SÜD n° 

Z2 17 10 76043 071 

Largeur (mm) 998 992 992 

Longueur (mm) 1664 1650 1650 

Poids (kg) 22.5 18.2 18.2 

Poids surfacique 

(kg/m²) 
13.55 11.12 11.12 

 

 

Fabricant BISOL 

Référence BMO-xxx BMU-xxx 

Certificat IEC ÖVE n° 49368-001 Rev. 10 

Largeur (mm) 991 991 

Longueur (mm) 1649 1649 

Poids (kg) 18.3 18.3 

Poids surfacique 

(kg/m²) 
11.2 11.2 

 

Fabricant SUNPOWER 

Référence 
MAXEON® 3 SPR-

MAX3-xxx 
MAXEON® 3 SPR-
MAX3-xxx-COM 

MAXEON® 3 SPR-
MAX3-xxx-BLK 

Certificat IEC TÜV Rheinland n° 60137848 

Largeur (mm) 1046 1046 1046 

Longueur (mm) 1690 1690 1690 

Poids (kg) 19 19 19 

Poids surfacique 
(kg/m²) 

10.75 10.75 10.75 
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Fabricant Heckert Solar SUNTECH 

Référence NEMO® 2.0 60Mxxx 23 
HIPower Series STPxxxS-

B60/Wnh 

Certificat IEC VDE n°40051303 du 06 juillet 20 VDE n°40047891 du 07.07.20 

Largeur (mm) 1006 1039 

Longueur (mm) 1670 1756 

Epaisseur 
(mm) 

38 35 

Poids (kg) 18.3 20.3 

Poids surfacique 
(kg/m²) 

10.89 11.13 

 

Fabricant JONSOL 

Référence JSM120 158B5 JSBM120 158B5 JSBM120 166B9 JSM120 166B9 JSM120 BF 166B9 

Certificat IEC 

TÜV Süd n° Z2 

001559 007 
Rev. 00 du 
20.01.20 

TÜV Süd n° Z2 001559 008 Rev.00 du 24.09.20 

Largeur (mm) 1002 1002 1048 1048 1048 

Longueur 
(mm) 

1698 1698 1768 1768 1768 

Epaisseur 
(mm) 

35 35 35 35 35 

Poids (kg) 19 19 21 21 21 

Poids 
surfacique 
(kg/m²) 

11.17 11.17 11.33 11.33 11.33 

Fabricant DualSun 

Référence 

FLASH 345-370 Half 

Cut Grey 
DSxxxM6-120SW-01 

FLASH 370-400 

Shingle Black 
DSxxxG1-360SBB5 

Certificat IEC 
TÜV Süd n° Z2 103216 006 

Rev. 00 du 03.09.20 
TÜV Nord n° 44 780 20 

406749-219 du 10.11.20 

Largeur (mm) 1048 1140 

Longueur (mm) 1765 1646 

Epaisseur (mm) 35 35 

Poids (kg) 22 20.5 

Poids surfacique 

(kg/m²) 
11.89 10.92 
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2.3.2.1.1 Modules photovoltaïques 

AUO BenQ : 

Les modules SunPrimo PM060PW1 sont de type polycristallin  

Ils sont conformes à la norme CEI 61215. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Dimensions module : 1640 x 992 x 40 mm 

Type de cellules : polycristallin 

Nombre de cellules : 60 

Longueur de câble : 1000 mm 

Matériau face avant : verre trempé à haute transparence 

Matériau cadre : aluminium anodisé 

Poids du panneau : 19 kg 

Température de fonctionnement : - 40 à + 85°C 

Charge : 5400 Pa 

Essai IEC 61701 (brouillard salin) : OUI   
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LG Solar: 

Les modules LG Neon 2 LGxxxN1C-G4 sont de type monocristallin  

Ils sont conformes à la norme CEI 61215. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Dimensions module: 1640 x 1000 x 40 mm 

Type de cellules : monocristallin / type-N 

Nombre de cellules : 60 

Dimensions cellule : 156 x 156mm 

Longueur de câble : 1000 mm 

Matériau face avant : verre trempé à haute résistance 

Matériau cadre : aluminium anodisé 

Poids du panneau : 17 kg 

Température de fonctionnement : - 40 à + 90°C 

Charge : 6000 Pa (neige) 

 5400 Pa (vent) 

Essai IEC 61701 (brouillard salin) : OUI  
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SolarWatt : 

Les modules SolarWatt 60P sont de type polycristallin  

Ils sont conformes à la norme CEI 61215. 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Dimensions module: 1680 x 990 x 40 mm 

Type de cellules : polycristallin 

Nombre de cellules : 60 

Dimensions cellule : 156 x 156mm 

Longueur de câble : 1000 mm 

Matériau face avant : verre trempé haute transparence anti-reflet 

Matériau cadre : aluminium argent anodisé 

Poids du panneau : 22.8 kg 

Température de fonctionnement : - 40°C à + 85°C 

Charge :  5400 Pa 

Essai IEC 61701 (brouillard salin) : OUI 

  



RENUSOL EUROPE GmbH-CAHIER DES CHARGES  METASOLE+/Version 16 – 01.02.2021 Page 24/262 

 

Les modules SolarWatt Eco 60M Style sont de type monocristallin  

Ils sont conformes à la norme CEI 61215. 

 

  

 

 

 

 

Dimensions module : 1665 x 1002 x 40 mm 

Type de cellules : monocristallin 

Nombre de cellules : 60 

Dimensions cellule : 159 x 159mm 

Longueur de câble : 1000 mm 

Matériau face avant : verre trempé haute transparence, 3.2 mm 

EVA-cellules solaires-EVA 

Matériau face arrière : Film composite à couches multiples, noir 

Matériau cadre : aluminium noir 

Poids du panneau : 19 kg 

Température de fonctionnement : - 40°C à + 85°C 

Charge :  3600 Pa 

Essai IEC 61701 (brouillard salin) : OUI 
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Les modules SolarWatt Eco 120M sont de type monocristallin  

Ils sont conformes à la norme CEI 61215. 

 

  

 

 

 

 

Dimensions module : 1684 x 1002 x 40 mm 

Type de cellules : monocristallin 

Nombre de cellules : 120 

Dimensions cellule : 159 x 79mm 

Longueur de câble : 1000 mm 

Matériau face avant : verre trempé haute transparence, 3.2 mm 

EVA-cellules solaires-EVA 

Matériau face arrière : Film composite à couches multiples, blanc 

Matériau cadre : aluminium 

Poids du panneau : 19 kg 

Température de fonctionnement : - 40°C à + 85°C 

Charge :  3600 Pa 

Essai IEC 61701 (brouillard salin) : OUI 
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Les modules SolarWatt VISION 60P sont de type polycristallin  

Ils sont conformes à la norme CEI 61215. 

 

  

 

Dimensions module : 1680 x 990 x 40 mm 

Type de cellules : polycristallin 

Nombre de cellules : 60 

Dimensions cellule : 157 x 157mm 

Longueur de câble : 1000 mm 

Matériau face avant : verre trempé traité anti-reflet, 2 mm 

Matériau cadre : aluminium argent anodisé 

Poids du panneau : 22.8 kg 

Température de fonctionnement : - 40°C à + 85°C 

Charge :  5400 Pa 

Essai IEC 61701 (brouillard salin) : OUI 
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Les modules SolarWatt VISION 60M (305-320 Wp) sont de type monocristallin  

Ils sont conformes à la norme CEI 61215. 

 

  

 

 

Dimensions module : 1680 x 990 x 40 mm 

Type de cellules : monocristallin 

Nombre de cellules : 60 

Dimensions cellule : 157 x 157mm 

Longueur de câble : 1000 mm 

Matériau face avant : verre trempé, traité anti-reflet, 2 mm 

 EVA-cellules solaires-EVA, blanc 

Matériau face arrière : verre trempé, 2 mm 

Matériau cadre : aluminium  

Poids du panneau : 22.8 kg 

Température de fonctionnement : - 40°C à + 85°C 

Charge :  5400 Pa 

Essai IEC 61701 (brouillard salin) : OUI 
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Les modules SolarWatt VISION 60M Style sont de type monocristallin  

Ils sont conformes à la norme CEI 61215. 

 

  

 

Dimensions module : 1680 x 990 x 40 mm 

Type de cellules : monocristallin 

Nombre de cellules : 60 

Dimensions cellule : 157 x 157mm 

Longueur de câble : 1000 mm 

Matériau face avant : verre trempé traité anti-reflet, 2 mm 

EVA-cellules solaires-EVA transparent 

Matériau face arrière : verre trempé, 2 mm 

Matériau cadre : aluminium noir 

Poids du panneau : 22.8 kg 

Température de fonctionnement : - 40°C à + 85°C 

Charge :  5400 Pa 

Essai IEC 61701 (brouillard salin) : OUI 
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SolarWorld : 

Les modules Sunmodule® Plus SW xxx poly sont de type polycristallin  

Ils sont conformes à la norme CEI 61215. 

 

  
 

 

 

Dimensions module: 1675 x 1001 x 33 mm 

Type de cellules : polycristallin 

Nombre de cellules : 60 

Dimensions cellule : 156 x 156mm 

Longueur de câble : 1000 mm 

Matériau face avant : verre trempé (EN 12150) 

Matériau cadre : aluminium argent anodisé 

Poids du panneau : 18 kg 

Température de fonctionnement : - 40°C à + 85°C 

Charge / aspiration  5400 / 2400 Pa  

Essai IEC 61701 (brouillard salin) : Oui 
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Trina Solar : 

Les modules Honey TSM 255 PD-05 à TSM 265 PD-05 sont de type multicristallin 

Ils sont conformes à la norme CEI 61215.  

 

 

  

 

Dimensions module: 1650 x 992 x 35 mm 

Type de cellules : multicristallin 

Nombre de cellules : 60 

Longueur de câble : 1000 mm 

Matériau face avant : verre trempé à haute transparence traité anti 

reflet 

Matériau cadre : aluminium anodisé 

Poids du panneau : 18.6 kg 

Température de fonctionnement : - 40 à + 85°C 

Charge : 5400 Pa 

Essai IEC 61701 (brouillard salin) : OUI 
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Sharp : 

Les modules ND-AK sont de type polycristallin  

Ils sont conformes à la norme CEI 61215 

  
 

 

Dimensions module : 1640 x 992 x 35 mm 

Type de cellules : polycristallin 

Nombre de cellules : 60 

Longueur de câble : 1000 mm 

Matériau face avant : verre trempé à faible teneur en fer, anti-

réflectif à haute transmission 

Matériau cadre : aluminium anodisé 

Poids du panneau : 18.1 kg 

Température de fonctionnement : - 40 à + 85°C 

Charge : 5400 Pa 

Essai IEC 61701 (brouillard salin) : OUI 
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Les modules NU-AK sont de type monocristallin  

Ils sont conformes à la norme CEI 61215 

  

 

Dimensions module : 1640 x 992 x 35 mm 

Type de cellules : monocristallin 

Nombre de cellules : 60 

Longueur de câble : 1000 mm 

Matériau face avant : verre trempé à faible teneur en fer, anti-

réflectif à haute transmission 

Matériau cadre : aluminium anodisé 

Poids du panneau : 18.1 kg 

Température de fonctionnement : - 40 à + 85°C 

Charge : 5400 Pa 

Essai IEC 61701 (brouillard salin) : OUI 
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Les modules ND-AC275 sont de type polycristallin  

Ils sont conformes à la norme CEI 61215 

  

 

Dimensions module : 1650 x 992 x 35 mm 

Type de cellules : polycristallin 

Nombre de cellules : 60 

Longueur de câble : 1000 mm 

Matériau face avant : verre trempé à faible teneur en fer, anti-

réflectif à haute transmission 

Matériau cadre : aluminium anodisé 

Poids du panneau : 18.5 kg 

Température de fonctionnement : - 40 à + 85°C 

Charge : 5400 Pa 

Essai IEC 61701 (brouillard salin) : NON (en cours) 
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Les modules NU-AC310 sont de type monocristallin  

Ils sont conformes à la norme CEI 61215 

  

Dimensions module : 1650 x 992 x 35 mm 

Type de cellules : monocristallin 

Nombre de cellules : 60 

Longueur de câble : 1000 mm 

Matériau face avant : verre trempé à faible teneur en fer, anti-

réflectif à haute transmission 

Matériau cadre : aluminium anodisé 

Poids du panneau : 18.5 kg 

Température de fonctionnement : - 40 à + 85°C 

Charge : 5400 Pa 

Essai IEC 61701 (brouillard salin) : NON (en cours) 
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Les modules NU-AF370 sont de type monocristallin  

Ils sont conformes à la norme CEI 61215 

  

 

Dimensions module : 1960 x 992 x 40 mm 

Type de cellules : monocristallin 

Nombre de cellules : 72 

Longueur de câble : 1200 mm 

Matériau face avant : verre trempé à faible teneur en fer, anti-

réflectif à haute transmission 

Matériau cadre : aluminium anodisé 

Poids du panneau : 18.5 kg 

Température de fonctionnement : - 40 à + 85°C 

Charge : 5400 Pa 

Essai IEC 61701 (brouillard salin) : NON (en cours) 
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Les modules NU-JC 320B sont de type monocristallin  

Ils sont conformes à la norme IEC 61215 

  

 

 

Dimensions module : 1684 x 1002 x 40 mm 

Type de cellules : Half cut cell monocristallin 

Nombre de cellules : 2 chaînes de 60 cellules en série 

Longueur de câble : 1200 mm 

Matériau face avant : verre trempé à faible teneur en fer, anti-

réflectif à haute transmission, 3.2 mm 

Matériau cadre : aluminium anodisé noir 

Poids du panneau : 19.5 kg 

Température de fonctionnement : - 40 à + 85°C 

Charge : 3600 Pa (Test 5400 Pa) 

Essai IEC 61701 (brouillard salin) : OUI 
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Les modules NU-JC 330 sont de type monocristallin  

Ils sont conformes à la norme IEC 61215 

  

 

 

Dimensions module : 1684 x 1002 x 40 mm 

Type de cellules : Half cut cell monocristallin 

Nombre de cellules : 2 chaînes de 60 cellules en série 

Longueur de câble : 1200 mm 

Matériau face avant : verre trempé à faible teneur en fer, anti-

réflectif à haute transmission, 3.2 mm 

Matériau cadre : aluminium anodisé argent 

Poids du panneau : 19.5 kg 

Température de fonctionnement : - 40 à + 85°C 

Charge : 3600 Pa (Test 5400 Pa) 

Essai IEC 61701 (brouillard salin) : OUI 
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Les modules NU-JC 360B sont de type monocristallin  

Ils sont conformes à la norme IEC 61215 

  

 

Dimensions module : 1765 x 1048 x 35 mm 

Type de cellules : Half cut cell monocristallin 

Nombre de cellules : 2 chaînes de 60 cellules en série 

Longueur de câble : 1250 mm 

Matériau face avant : verre trempé à faible teneur en fer, anti-

réflectif à haute transmission, 3.2 mm 

Matériau cadre : aluminium anodisé noir 

Poids du panneau : 21 kg 

Température de fonctionnement : - 40 à + 85°C 

Charge : 3600 Pa (Test 5400 Pa) 

Essai IEC 61701 (brouillard salin) : OUI 
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Les modules NU-JC 370 sont de type monocristallin  

Ils sont conformes à la norme IEC 61215 

  

 

Dimensions module : 1765 x 1048 x 35 mm 

Type de cellules : Half cut cell monocristallin 

Nombre de cellules : 2 chaînes de 60 cellules en série 

Longueur de câble : 1250 mm 

Matériau face avant : verre trempé à faible teneur en fer, anti-

réflectif à haute transmission, 3.2 mm 

Matériau cadre : aluminium anodisé argent 

Poids du panneau : 21 kg 

Température de fonctionnement : - 40 à + 85°C 

Charge : 3600 Pa (Test 5400 Pa) 

Essai IEC 61701 (brouillard salin) : OUI 
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Les modules NU-JC 445M sont de type monocristallin  

Ils sont conformes à la norme IEC 61215 

  

 

Dimensions module : 2108 x 1048 x 35 mm 

Type de cellules : Half cut cell monocristallin 

Nombre de cellules : 2 chaînes de 72 cellules en série 

Longueur de câble : 1400 mm 

Matériau face avant : verre trempé à faible teneur en fer, anti-

réflectif à haute transmission, 3.2 mm 

Matériau cadre : aluminium anodisé argent 

Poids du panneau : 25 kg 

Température de fonctionnement : - 40 à + 85°C 

Charge : 3600 Pa (Test 5400 Pa) 

Essai IEC 61701 (brouillard salin) : OUI 
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DMEGC : 

Les modules DMGxxxM6-60BT sont de type monocristallin. 

Ils sont conformes à la norme CEI 61215 

  

Dimensions module : 1664 x 998 x 40 mm 

Type de cellules : monocristallin 

Nombre de cellules : 60 

Longueur de câble : 1000 mm 

Structure du module : verre / EVA / verre 

Poids du panneau : 22.5 kg 

Température de fonctionnement : - 40 à + 85°C 

Charge : 5400 Pa (neige) 

 2400 Pa (vent) 

Essai IEC 61701 (brouillard salin) : NON 
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Les modules DMxxx-M156-60BK sont de type monocristallin. 

Ils sont conformes à la norme CEI 61215 

  

 

 

Dimensions module : 1650 x 992 x 35 mm 

Type de cellules : monocristallin 

Nombre de cellules : 60 

Longueur de câble : 1000 mm 

Cadre : noir 

Composition du module : Verre / EVA / face arrière noire 

Poids du panneau : 18.2 kg 

Température de fonctionnement : -40 °C à + 85 °C 

Charge : 5400 Pa (neige) 

 2400 Pa (vent) 

Essai IEC 61701 (brouillard salin) : NON 
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Les modules DMxxx-P156-60 sont de type polycristallin. 

Ils sont conformes à la norme CEI 61215 

   

 

 

Dimensions module : 1650 x 992 x 35 mm 

Type de cellules : polycristallin 

Nombre de cellules : 60 

Longueur de câble : 1000 mm 

Cadre : argent 

Composition du module : Verre / EVA / face arrière blanche 

Poids du panneau : 18.2 kg 

Température de fonctionnement : -40 °C à + 85 °C 

Charge : 5400 Pa (neige) 

 2400 Pa (vent) 

Essai IEC 61701 (brouillard salin) : NON 
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BISOL : 

Les modules BMO 290-320 sont de type monocristallin. 

Ils sont conformes à la norme CEI 61215  

  

Dimensions module : 1649 x 991 x 35 mm 

Type de cellules : monocristallin 

Nombre de cellules : 60 

Longueur de câble : 1000 mm 

Matériau face avant : verre trempé à haute transparence traité anti 

reflet, faible teneur en fer 

Matériau cadre : aluminium anodisé 

Poids du panneau : 18.3 kg 

Température de fonctionnement : - 40 à + 85°C 

Charge : 5400 Pa (neige) 

 2400 Pa (vent) 

Essai IEC 61701 (brouillard salin) : NON 
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Les modules BMU 255, 275-285 sont de type polycristallin. 

Ils sont conformes à la norme CEI 61215  

  

Dimensions module : 1649 x 991 x 35 mm 

Type de cellules : polycristallin 

Nombre de cellules : 60 

Longueur de câble : 1000 mm 

Matériau face avant : verre trempé à haute transparence traité anti 

reflet, faible teneur en fer 

Matériau cadre : aluminium anodisé 

Poids du panneau : 18.3 kg 

Température de fonctionnement : - 40 à + 85°C 

Charge : 5400 Pa (neige) 

 2400 Pa (vent) 

Essai IEC 61701 (brouillard salin) : uniquement référence BMU 255 
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SUNPOWER : 

Les modules MAXEON® 3 SPR-MAX3-xxx sont de type monocristallin. 

Ils sont conformes à la norme CEI 61215 

  

 

 

Dimensions module : 1690 x 1046 x 40 mm 

Type de cellules : monocristallin 

Nombre de cellules : 104 

Longueur de câble : 1200 mm 

Cadre : noir anodisé 

Composition du module : Verre trempé haute transmission avec couche 

antireflet 

Poids du panneau : 19 kg 

Température de fonctionnement : -40 °C à + 85 °C 

Charge : 5400 Pa (neige) 

 2400 Pa (vent) 

Essai IEC 61701 (brouillard salin) : OUI 
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Les modules MAXEON® 3 SPR-MAX3-xxx-COM sont de type monocristallin. 

Ils sont conformes à la norme CEI 61215 

 

 

 

Dimensions module : 1690 x 1046 x 40 mm 

Type de cellules : monocristallin 

Nombre de cellules : 104 

Longueur de câble : 1200 mm 

Cadre : argent anodisé 

Composition du module : Verre trempé haute transmission avec couche 

antireflet 

Poids du panneau : 19 kg 

Température de fonctionnement : -40 °C à + 85 °C 

Charge : 5400 Pa (neige) 

 2400 Pa (vent) 

Essai IEC 61701 (brouillard salin) : OUI 
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Les modules MAXEON® 3 SPR-MAX3-xxx-BLK sont de type monocristallin. 

Ils sont conformes à la norme CEI 61215 

  

 

 

Dimensions module : 1690 x 1046 x 40 mm 

Type de cellules : monocristallin 

Nombre de cellules : 104 

Longueur de câble : 1200 mm 

Cadre : noir anodisé 

Composition du module : Verre trempé haute transmission avec couche 

antireflet 

Poids du panneau : 19 kg 

Température de fonctionnement : -40 °C à + 85 °C 

Charge : 5400 Pa (neige) 

 2400 Pa (vent) 

Essai IEC 61701 (brouillard salin) : OUI 
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Heckert Solar : 

Les modules NEMO® 2.0 60Mxxx 23 sont de type monocristallin. 

Ils sont conformes à la norme CEI 61215 

  

 

 

Dimensions module : 1670 x 1006 x 38 mm 

Type de cellules : monocristallin 

Nombre de cellules : 60 

Longueur de câble : 1005 mm 

Cadre : aluminium anodisé 

Composition du module : Verre trempé haute transparence avec couche 

antireflet 

Poids du panneau : 18.3 kg 

Température de fonctionnement : -40 °C à + 85 °C 

Charge : 5400 Pa 

Essai IEC 61701 (brouillard salin) : OUI 
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SUNTECH : 

Les modules HIPower Series STPxxxS-B60/Wnh sont de type monocristallin. 

Ils sont conformes à la norme CEI 61215 

  

 

Dimensions module : 1756 x 1039 x 35 mm 

Type de cellules : monocristallin 

Nombre de cellules : 120 (2x60) 

Longueur de câble : 1300 mm 

Cadre : aluminium anodisé 

Composition du module : Verre trempé  

Poids du panneau : 20.3 kg 

Température de fonctionnement : -40 °C à + 85 °C 

Charge : 5400 Pa 

Essai IEC 61701 (brouillard salin) : OUI 
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JONSOL : 

Les modules JSM120-xxx 158B5 sont de type monocristallin. 

Ils sont conformes à la norme CEI 61215 

 

 

Dimensions module : 1698 x 1002 x 35 mm 

Type de cellules : monocristallin 

Nombre de cellules : 120 demi-cellules 

Longueur de câble : non communiquée 

Cadre : aluminium anodisé 

Composition du module : Verre trempé et structuré 

Poids du panneau : 19 kg 

Température de fonctionnement : -40 °C à + 85 °C 

Charge : non communiquée 

Essai IEC 61701 (brouillard salin) : non  
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Les modules JSBM120-xxx 158B5 sont de type monocristallin. 

Ils sont conformes à la norme CEI 61215 

 

 

Dimensions module : 1698 x 1002 x 35 mm 

Type de cellules : monocristallin 

Nombre de cellules : 120 demi-cellules 

Longueur de câble : non communiquée 

Cadre : aluminium anodisé 

Composition du module : Verre trempé et structuré ARC 

Poids du panneau : 19 kg 

Température de fonctionnement : -40 °C à + 85 °C 

Charge : non communiquée 

Essai IEC 61701 (brouillard salin) : non
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Les modules JSBM120-xxx 166B9 sont de type monocristallin. 

Ils sont conformes à la norme CEI 61215 

 

 

Dimensions module : 1768 x 1048 x 35 mm 

Type de cellules : monocristallin 

Nombre de cellules : 120 demi-cellules 

Longueur de câble : non communiqué 

Cadre : aluminium anodisé 

Composition du module : Verre trempé et structuré ARC 

Poids du panneau : 21 kg 

Température de fonctionnement : -40 °C à + 85 °C 

Charge : non communiquée 

Essai IEC 61701 (brouillard salin) : non  
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Les modules JSM120-xxx 166B9 sont de type monocristallin. 

Ils sont conformes à la norme CEI 61215 

 

 

Dimensions module : 1768 x 1048 x 35 mm 

Type de cellules : monocristallin 

Nombre de cellules : 120 demi-cellules 

Longueur de câble : non communiqué 

Cadre : aluminium anodisé 

Composition du module : Verre trempé et structuré ARC 

Poids du panneau : 21 kg 

Température de fonctionnement : -40 °C à + 85 °C 

Charge : non communiquée 

Essai IEC 61701 (brouillard salin) : non
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Les modules JSM120 BF-xxx 166B9 sont de type monocristallin. 

Ils sont conformes à la norme CEI 61215 

 

 

Dimensions module : 1768 x 1048 x 35 mm 

Type de cellules : monocristallin 

Nombre de cellules : 120 demi-cellules 

Longueur de câble : non communiqué 

Cadre : aluminium anodisé 

Composition du module : Verre trempé et structuré ARC 

Poids du panneau : 21 kg 

Température de fonctionnement : -40 °C à + 85 °C 

Charge : non communiquée 

Essai IEC 61701 (brouillard salin) : non  
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DualSun 

Les modules FLASH 345-370 Half Cut Grey (DSxxxM6-120SW-01) sont de type 

monocristallin. 

Ils sont conformes à la norme CEI 61215 

  

 

Dimensions module : 1765 x 1048 x 35 mm 

Type de cellules : monocristallin PERC 

Nombre de cellules : 120 demi-cellules 

Longueur de câble : 300 mm 

Cadre : aluminium anodisé gris 

Composition du module : Verre anti-reflet 

Poids du panneau : 22 kg 

Température de fonctionnement : -40 °C à + 85 °C 

Charge : 5400 Pa (pression) 

 2400 Pa (dépression) 

Essai IEC 61701 (brouillard salin) : Oui 
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Les modules FLASH 370-400 Shingle Black (DSxxxG1-360SBB5) sont de type 

monocristallin. 

Ils sont conformes à la norme CEI 61215 

  

 

Dimensions module : 1646 x 1140 x 35 mm 

Type de cellules : monocristallin PERC 

Nombre de cellules : 360 cellules 

Longueur de câble : 1000 mm 

Cadre : aluminium anodisé noir 

Composition du module : Verre anti-reflet 

Poids du panneau : 20.5 kg 

Température de fonctionnement : -40 °C à + 85 °C 

Charge : 5400 Pa (pression) 

 2400 Pa (dépression) 

Essai IEC 61701 (brouillard salin) : Oui 

  



RENUSOL EUROPE GmbH-CAHIER DES CHARGES  METASOLE+/Version 16 – 01.02.2021 Page 58/262 

3.1 Modules photovoltaïques 

Chaque module est identifié par une étiquette placée au dos. Sur cette étiquette on 

retrouve les informations suivantes :  

 Nom du fabricant et désignation du module  

 Caractéristiques électriques 

 Numéro de série. 

Les modules sont stockés sur palette et protégés par un emballage carton. 

3.2 Système de montage 

Le système de montage Metasole+ est conditionné en cartons contenant 100 

pièces.  

Les platines Metasole+ sont livrées joints EPDM prémontés en sous-face avec 2 

sachets de 103 vis Faynot Têtalu P1 6.3-38 pour 100 unités. 

3.3 Tôle de couverture 

Les tôles sont conditionnées sur des palettes bois sous film rétractable. Le poids 

maximum de chaque palette est de 2000 Kg. Une étiquette permet d’identifier le 

fabricant, le client, le numéro de commande et la désignation de la commande, la 

désignation de la palette et son contenu autant en termes qualitatifs que 

quantitatifs. 

 

 
Figure 9 : Conditionnement des tôles de couverture 

 

 

  

3 Conditionnement, étiquetage, stockage 
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4.1 En mode paysage 

Dimensions des modules : selon fiches techniques 

Les modules se posent en mode paysage uniquement. On gardera un jeu de 20 mm 

entre les modules dans les deux dimensions. 

La platine de fixation a une hauteur de 17.4 mm. 

La hauteur d’onde de la tôle de couverture en de 43mm, le pas d’onde de 350mm 

et la largeur utile de 1050mm. 

 

L’ensemble des panneaux utilisés est conforme à la norme NF EN 61215. 

 

 

6.1 Module Photovoltaïque 

Après fabrication tous les modules sont testés individuellement et inspectés 

individuellement.  

Tous les modules sont certifiés IEC 61215.  

6.2 Système de montage 

 Moulage du rail par extrusion 

Différents contrôles sont paramétrés dans la machine. Les dimensions des profilés 

sont vérifiées à la mise en route de l'outil puis à intervalles réguliers. Les contrôles 

de dimensions se poursuivent jusqu'à l'usinage. Un essai est réalisé sur le matériau 

après durcissement.  

 Assemblage 

L'assemblage des brides est réalisé par un sous-traitant qui dispose d’un certificat 

ISO/TS 16949:2009 n° 01 111 010028.  

Les pièces sont sélectionnées de façon aléatoire pour vérification. Ces vérifications 

sont effectuées par le service Qualité de Renusol selon les procédures définies : 

vérification visuelle du revêtement, conformité du prémontage des 2 parties de la 

bride, clipsage et déclipsage dans la platine. 

 

Le fabricant peut également donner une certification CE pour ces produits. Il a mis 

en place un contrôle de fabrication suivant ses plans de contrôle. 

Voir fiche de contrôle en annexe. 

  

4 Caractéristiques dimensionnelles 

5 Conformité à la norme NF EN 61215 

6 Fabrication et contrôles 
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6.3 Tôle de couverture 

 Fabrication 

Le profilage à froid est un processus de mise en forme en continu qui permet à partir 

d’une bobine, d’obtenir la tôle nervurée de section constante. 

Le profilage est une technique de pliage en continu. Au cours du processus, la tôle 

est pliée plastiquement et progressivement par chacun des galets, jusqu'à obtenir 

les angles et la forme souhaités. La bande de métal est entraînée entre des pièces 

appelées galets inférieur et supérieur, réalisés en acier trempé ou prétraité. Elle va 

passer entre plusieurs têtes de profilage qui va former progressivement la tôle, 

jusqu'à la forme finale.  

 Contrôle 

Un contrôle est réalisé à la réception des bobines et durant le profilage. Une fiche 

de contrôle et son mode opératoire est jointe en annexe. 

 Traçabilité 

Pour chaque dossier de fabrication, le fabricant peut indiquer les 

approvisionnements utilisés pour chaque production. 

Une fiche de traçabilité est jointe en annexe. 

 

Modules photovoltaïques :  

 

Fabriquant AUO-Ben Q LG Solar Solarwatt  SolarWorld 

Référence  
LG Neon 2 

LGxxxN1C-G4 

60P 
VISION 60P 
VISION 60M 

VISION 60M Style 

ECO 60M Style 
ECO 120M 

Sunmodule® Plus 
SW xxx poly 

Certification 
ISO 9001 

OUI OUI OUI OUI 

Garantie 
produit 

12 ans 12 ans 30 ans 10 ans 10 ans 

Garantie 
performance 

25 ans 25 ans 30 ans 25 ans 25 ans 

 

Fabriquant Trina Solar Sharp 

Référence TSM-xxx PD05 ND-AK NU-AK ND-AC275 NU-AC310 NU-AF370 

Certification 
ISO 9001 

OUI OUI 

Garantie 
produit 

10 ans 10 ans 

Garantie 
performance 

25 ans 25 ans 

  

7 Assurance qualité 



RENUSOL EUROPE GmbH-CAHIER DES CHARGES  METASOLE+/Version 16 – 01.02.2021 Page 61/262 

Fabriquant SHARP 

Référence NU-JC 320B NU-JC 330 NU-JC 360B NU-JC 370 NU-JC 445M 

Certification 
ISO 9001 

OUI 

Garantie 
produit 

15 ans 

Garantie 
performance 

25 ans 

 

Fabriquant DMEGC BISOL 

Référence 
DMGxxxM6-

60BT 
DMxxx-

M156-60BK 
DMxxx-
P156-60 

BMO-xxx BMU-xxx 

Certification 
ISO 9001 

OUI OUI OUI OUI 

Garantie 
produit 

15 ans 10 ans 15 ans 15 ans 

Garantie 
performance 

30 ans 25 ans 25 ans 25 ans 

 

Fabriquant SUNPOWER Heckert Solar SUNTECH 

Référence 
SPR-MAX3-

xxx 
SPR-MAX3-

xxx-COM 
SPR-MAX3-

xxx-BLK 
NEMO® 2.0 
60Mxxx y 

HIPower Series 
STPxxxS-B60/Wnh 

Certification 
ISO 9001 

OUI Oui Oui 

Garantie 
produit 25 ans 

11 ans extension 
possible à 15 ou 

20 ans 
12 ans 

Garantie 
performance 

25 ans 25 ans 25 ans 

 

Fabriquant JONSOL 

Référence JSM120 158B5 JSBM120 158B5 JSBM120 166B9 JSM120 166B9 JSM120 BF 166
B9 

Certification 
ISO 9001 

 

Garantie 
produit 

20 ans 

Garantie 
performance 

25 ans 
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Fabriquant DualSun 

Référence 

FLASH 345-370 
Half Cut Grey 

DSxxxM6-
120SW-01 

FLASH 370-400 
Shingle Black 

DSxxxG1-
360SBB5 

Certification 
ISO 9001 

OUI 

Garantie 
produit 

20-25 ans* 

Garantie 
performance 

25 ans 

(*) Se reporter aux conditions de garanties Premium DualSun 

 

Pièces d’intégration :  

Les éléments sont garantis 10 ans par RENUSOL. 

 

Tôle de couverture :  

La fabrication des tôles de couverture Profil C 3.350.43 fait l’objet d’un suivi et de 

contrôles internes, sans certification externe. 
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8.1 Mise en œuvre 

 Assemblage des plaques à l'ossature 

8.1.1.1 Dispositions générales 

Afin de ne pas détériorer les plaques nervurées et leurs revêtements, la circulation 

ne se fait que lorsque les plaques nervurées sont complètement fixées et couturées. 

Les fixations à la panne doivent être choisies en fonction de la nature et de 

l’épaisseur du support conformément au tableau suivant : 

 

Type de 

panne 

Nature Désignation Désignation Ø Perçage 

de la tôle 

 
Bois  

Support Bois satisfaisant 

aux conditions suivantes : 

Chevron 60 * 80mm + ou 

– 2mm 

Chevron en sapin de 

qualité courante exempt de 

nœud 

Masse volumique comprise 

entre 400 et 500 kg/m3 à 

15% d’humidité (taux 

d’humidité mesuré selon la 

norme NF B 51-004)  

Vis FAYNOT 

Têtalu P1 

Auto perceuse 

6.3x100 TK20 

Naturelle  

Ø 7.5mm 

 
Profil à 

Froid 

Support Pannes en acier 

d’épaisseur de 1.5 à 5 mm 

et dont la résistance à la 

rupture est inférieure à 

450 N/mm2 

Vis FAYNOT 

Têtalu P5 

Auto perceuse 

6,3x25 TK20 

Naturelle  

Ø 7.5mm 

 
IPN - 

IPE 

Support Pannes en acier 

d’épaisseur de 5 à 13 mm 

et dont la résistance à la 

rupture est inférieure à 

450 N/mm2 

Vis FAYNOT  

Têtalu P13 

Auto perceuse 

5.5*35 TK20 

Naturelle 
 

Ø 7.5mm 

 

  

8 Mise en œuvre, réparation 
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Dispositions particulières 

8.1.1.1.1 Dispositions particulières selon l´emplacement des fixations 

 

Fixations en sommet de nervure : 

Cavalier profil 3x350x43 mm 

Cavalier parfaitement adapté à l’onde du profil 3x350x43 mm pour fixation en 

sommet d’onde. 

 

 
Figure 10 : Cavalier 

 

Pontet (ou une cale d´onde)  

Il est utilisé en rive de bâtiment si les plaques n´ont pas de pied d´onde ; 

 
Figure 81 : Détail sur pontet 

 

8.1.1.1.2 Dispositions particulières  

 

La fixation de la tôle se fera en sommet de nervure.  

 

Vis autoperceuses : 

Les fiches techniques (voir annexe) spécifient les conditions particulières de mise 

en œuvre des fixations des plaques nervurées. 

Les vis autoperceuses doivent être posées avec une visseuse munie d´un dispositif 

de serrage automatique faisant appel soit à un limiteur de couple, soit à une butée 

de profondeur. Ces dispositifs doivent être régulièrement contrôlés pendant la mise 

en œuvre. 

 

8.1.1.1.3 Répartition et densité minimales des fixations 
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Le couple de serrage de rupture de la vis Têtalu P5 dans support acier Ep. 15/10 

mm est de l’ordre de 7 Nm. 

Il est donc impératif de ne pas atteindre cette valeur pour garantir la tenue 

mécanique équivalente aux essais de traction réalisés. 

Le couple de serrage idéal permettant d’assurer l’étanchéité est de l’ordre de 3 à 4 

Nm. 

Le fabricant de TAN préconise l’utilisation d’une visseuse Fein SCS 6.3x19 équipée 

d’une butée de profondeur. 

Cette solution permet de visser la vis, sans se soucier du couple de serrage. 

Quand la visseuse arrive en butée, celle-ci se débraye, le couple est atteint et le 

serrage de la rondelle garantissant l’étanchéité est correct. 

 
Figure 12 : Serrage des rondelles 

 

Les rondelles vulca doivent avoir les diamètres minimaux suivants : 

- plaques de longueur de pose inférieure ou égale à 12 m : 19 mm 

- plaques de longueur de pose supérieure à 12 m et inférieure ou égale à 15 m : 25 

mm. 

 

8.1.1.1.4 Répartition minimale 

 
Figure 13 : Répartition minimale des fixations 
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 Dispositions spécifiques relatives aux recouvrements 

longitudinaux et transversaux des tôles 

 

Les fixations de couture sont régulièrement réparties.  

 
Figure 14 : Vis de couture  

Les vis utilisées sont des vis Têtalu P1 Auto perceuse 6,3x38 TK12 montées avec 

rondelle néoprène EPDM. 

 

Recouvrement transversaux :  

Les recouvrements transversaux se font toujours au droit des appuis. 

Quelles que soient la zone climatique et la situation du site d’implantation, le 

recouvrement se fait avec les dispositions suivantes :  

 Longueur de recouvrement : 300mm. 

 

Valeurs et dispositions minimales à respecter pour les recouvrements 

transversaux (en mm) : 

Pentes en % Zone I et Zone II Zone III 

7≤P<10 300 mm + CE Non prévu  

10≤P<15 300 mm 300 mm + CE 

15≥P 300 mm 300 mm 

Nota :  

-CE = Complément d’Etanchéité conforme à la norme NF P 30-305 

-Zones I, II et III : zones de concomitance vent/pluie selon annexe E du 

DTU 40.35 

 

Recouvrements longitudinaux :  

Les recouvrements longitudinaux des bacs de couverture se font par recouvrement 

de la rive emboitée par la rive emboîtante. Les recouvrements sont réalisés dans le 

sens opposé aux vents dominants du site d’implantation. 

 

Les recouvrements longitudinaux sont couturés tous les 50 cm à l’aide de vis de 

coutures ø6.3x25mm. 

Si pour des raisons de calepinage une platine de fixation Metasole+ se trouve sur 

un recouvrement longitudinal, il y a lieu de mettre en place une vis de couture 

ø6.3x25mm à 5 cm de chaque bord de la platine, soit 2 vis dédiées par platine, 

latéralement dans la retombée de la tôle supérieure au milieu de la retombée. 
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8.2 Mise en œuvre du système d’intégration 

 Préambule : 

L’installation de systèmes solaires photovoltaïques peut exiger des compétences et 

des connaissances spécialisées. L’installation doit uniquement être effectuée par des 

personnes qualifiées. 

 

Chaque module est fourni avec un dispositif de jonction attaché de manière 

permanente (connexion qui est partie intégrante du module).  

 

Les installateurs doivent assumer le risque de toute lésion corporelle qui pourrait se 

produire au cours de l’installation, y compris, sans s’y limiter, le risque 

d'électrocution. 

 

Un module individuel peut générer des tensions à courant continu supérieures à 30 

volts lors de l’exposition à la lumière directe du soleil. Un contact avec une tension 

à courant continu de 30 V ou plus pourrait présenter des risques. 

 

Ne déconnectez pas le système lorsqu'il est sous charge. (tension.) 

 

N’essayez pas de désassembler les modules et ne retirez aucune plaque 

d’identification et aucun composant fixés sur les modules. 

 

N’appliquez pas de peinture ou d’adhésifs sur la surface supérieure (face avant) du 

module. 

 

N’utilisez pas de miroirs ou des loupes pour concentrer la lumière du soleil de 

manière artificielle sur les modules. N'exposez pas les tôles des feuilles arrière (la 

face arrière des modules) à la lumière directe du soleil. 

 

Lors de l’installation du système, respectez toutes les réglementations légales au 

niveau local, régional et national. Obtenez un permis de construire si nécessaire. 

 Installation mécanique 

8.2.2.1 Généralités 

La platine Metasole+ se fixe en sommet d’onde de la tôle nervurée 3x350x43 à 

l’aide de 2 vis FAYNOT Têtalu P1 auto perceuse 6.3x38 TK12 munies de rondelles 

étanches, à l’exclusion de toute autre référence de vis. 

Avant la fixation de la platine sur la couverture, insérer une griffe Terragrif selon 

le calepinage établi pour la liaison équipotentielle. 

Le positionnement de la platine Metasole+ est fonction du type de module utilisé. 

Une étude préalable de calepinage des panneaux photovoltaïques doit être réalisée 

afin de déterminer les positionnements des platines Metasole+ sur les tôles de 

couverture. 
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Cette étude définira : 

 La disposition des modules photovoltaïques avec leur string associée 

 Le positionnement des platines Metasole+ 

 Les platines munies de la Terragrif DUO R20 

 La cote fonctionnelle de départ du premier panneau sur la première interface 

 

8.2.2.2 Outillage 

Visseuse Fein SCS 6.3x19 équipée d’une butée de profondeur (réf. 6826.039) 

Douille H13 queue ¼ (L=65mm)    (réf. 4505.039) 

Cordeau ou Cordex 

 

8.2.2.3 Fixations et étanchéité des platines  

Vis FAYNOT Têtalu P1 auto perceuse 6.3x38 TK12, à l’exclusion de toute autre 

référence de vis 

Rondelle Faynot néoprène EPDM 11x6x2 associée 

 

8.2.2.4 Disposition particulière pour le calepinage des platines : 

La fixation des tôles est réalisée en sommet d’onde à l’aide d’un ensemble cavalier 

pré laqué, rondelle d’étanchéité et vis FAYNOT Têtalu P1 auto perceuse 6.3x100 

TK12. Le calepinage des platines prendra en compte la position des cavaliers. La 

position des brides sur les panneaux photovoltaïques doit respecter les plages de 

fixation autorisées par le fabricant de modules. 

8.2.2.5 Couple de serrage 

Le couple de serrage de rupture de la vis Têtalu P1 dans un support acier EP. 

0,75mm est de 5 à 6 Nm. 

Il est donc impératif de ne pas atteindre cette valeur pour garantir la tenue 

mécanique équivalente aux essais de traction réalisés. 

Le couple de serrage idéal permettant d’assurer l’étanchéité est de l’ordre de 2 à 3 

Nm. 

L’utilisation d’une visseuse Fein SCS 6.3x19 équipée d’une butée de profondeur 

permet de visser la vis, sans se soucier du couple de serrage. 

Quand la visseuse arrive en butée, celle-ci se débraye, le couple est atteint et le 

serrage de la rondelle garantissant l’étanchéité est correcte 

 

8.2.2.6 Pose des interfaces en partie basse 

Cette opération doit être réalisée avec précision, elle va déterminer l’alignement 

transversal des panneaux photovoltaïques. 

 Positionner à l’altimétrie définie lors de l’étude du calepinage un support  à 

chaque extrémité de la couverture pour les faibles longueurs (20m) ou 

procéder en plusieurs étapes pour les grandes longueurs. 
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Couverture de faible longueur 

 
Figure 95 : Pose des platines pour une petite longueur 

 

Couverture de grande longueur 

 
Figure 106 : Pose des platines pour une grande longueur 

ATTENTION !! 

La mise en place des platines Metasole+ est fonction du plan de calepinage. 

Le plan de calepinage définit les plages de la couverture qui accueillent les platines 

ainsi que son cadencement longitudinal et transversal. (Exemple de plan de 

calepinage en Annexe) 

 Utiliser les deux platines comme base de départ 

 Tendre un cordeau ou tracer un trait sur les ondes des tôles de couverture à 

l’aide d’un cordex afin de pouvoir positionner les platines intermédiaires dans 

le même alignement que les deux platines de base 

 

 
Figure 117 : Alignement des platines en bas de pente 

 

 Fixer chaque platine au moyen de 2 vis auto perceuses en prenant soin de  

bien suivre l’alignement donné par le cordeau ou le trait de cordex et en 

respectant le cadencement donné par le plan de calepinage. 

Interface de base Interface intermédiaire Interface de base

Cordeau ou cordex

 20 m 

Bas de versant 

Cote 

définie 

Metasole+ 

 20 m 

Bas de versant 

Cote 

définie 

Metasole+ 

 

 20 m  20 m 
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8.2.2.7 Pose des interfaces en partie supérieure pour une orientation 

panneaux en paysage 

8.2.2.7.1 Matériel nécessaire 

 Une visseuse 

 1 pige de longueur égale à la largeur du panneau à laquelle il faut soustraire 

la largeur d’une interface (125mm) 

 

8.2.2.7.2 Principe de pose de l’interface 

 Positionner la pige contre la platine fixée en partie basse 

 Appuyer la platine à mettre en place contre les piges en partie supérieure 

 
Figure 128 : Utilisation des piges 

 

 Fixer la platine au moyen de 2 vis FAYNOT 

référencées équipées de rondelles d’étanchéité 

référencées.  

 

 Renouveler cette opération sur toute la longueur du 

versant  

Piges
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Figure 19 : Mise en place de la deuxième rangé de platines 

 Repartir en début de versant 

 A l’aide des mêmes piges, fixer autant de rangées d’interface qu’il y a de 

rangées de panneaux 

 
Figure 20 : Mise en place des autres rangées 

 

  

Piges

Piges
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8.2.2.7.3 Mise en place des modules photovoltaïques en paysage 

Etape 1 : Préparation de l’équerrage 

L’équerrage est une phase importante, celui-ci assurera l’alignement des panneaux 

sur la couverture. 

 Alignement longitudinal  

Tendre un cordeau ou tracer un trait sur les ondes des tôles de couverture à 

l’aide d’un cordex afin de garantir un alignement longitudinal. 

 Alignement transversal 

Tendre un cordeau ou tracer un trait sur la tôle de couverture 

perpendiculairement à l’axe longitudinal précédemment tracé tout en 

respectant la cote fonctionnelle de départ. Cette cote est donnée par le plan 

de calepinage. 

Astuce : La perpendicularité de l’axe transversal par rapport à l’axe longitudinal peut 

être obtenue à l’aide du triangle « 3 » « 4 » « 5 » de Pythagore. 

 
Figure 21 : Principe d’équerrage 

 

Sur la première rangée de platines en bas de pente, une butée doit être réalisée à 

l'aide du set composé d'une tête de bride inversée placée 

dos-à-dos avec la bride, d'une vis à tête marteau et d'un 

écrou anti-desserrage. Après positionnement de la bride 

simple ou de la bride RS1 au milieu de la platine, le set 

est glissé par la vis marteau dans la platine, la tête 

placée perpendiculairement à la platine. L'ensemble est 

positionné contre la bride et maintenu avec l'écrou anti-

desserrage.    

5

3

90°

4

Côte fonctionelle

Cordeau ou cordex 

longitudinal

Cordeau 

ou cordex 

tranversal
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Etape 2 

Insérer une bride dans chaque platine Metasole+ sur lesquels reposera le module 

photovoltaïque. 

 
Etape 3 : Mise en place du premier panneau photovoltaïque 

 Dégager les câbles DC du dessous du panneau 

 Placer le panneau entre les brides  

 Aligner le bas du panneau par rapport au cordex longitudinal 

 Aligner le côté extérieur du panneau par rapport au cordex transversal 

 
Figure 22 : Mise en place du premier panneau 

 

  

Cordeau ou cordex 

longitudinal

Pinces 

d'extrémité

Pinces 

centrales

Panneau 

photovoltaïque
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 Serrer les vis des brides d’extrémité 

 
 

 Ne pas serrer les brides centrales 

 Raccorder la rallonge électrique qui fermera la string de la première rangée. 

 

Etape 4 : Mise en place du panneau photovoltaïque suivant : 

 Insérer des brides dans les platines qui supporteront le panneau suivant 

 Placer une cale d’épaisseur contre le panneau déjà en place 

 
Figure 23 : Utilisation de la cale d'épaisseur 

 Dégager les câbles DC du dessous du nouveau panneau 

 Placer le nouveau panneau contre la cale d’épaisseur 

 Aligner le bas panneau par rapport au cordex longitudinal 

 Serrer les vis des brides d’extrémité 

 

Cordeau ou cordex 

longitudinal

Cordeau 

ou cordex 

tranversal

Calle d'épaisseur
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Figure 24 : mise en place du deuxième panneau 

 

 Câbler à l’avancement du montage la mise en série des panneaux jusqu'à 

l’obtention de la string souhaitée. 

 

Etape 5 : Mise en place des panneaux photovoltaïque de la rangée suivante 

 Insérer les brides sur les platines supportant le panneau 

 Dégager les câbles DC du dessous du nouveau panneau 

 Placer le nouveau panneau contre les brides du panneau inférieur 

 Aligner le bord extérieur du nouveau panneau avec le cordeau Transversal.  

 Serrer les vis des brides centrales 

 
 Ne pas serrer les brides supérieures qui accueilleront le panneau de la rangée 

suivante 

 Raccorder la rallonge électrique qui fermera la string de la première rangée. 

 

 

 

 

Cordeau ou cordex 

longitudinal

Cordeau 

ou cordex 

tranversal

Pinces 

d'extrémité

Pinces 

centrales

Panneau 

photovoltaïque

Panneau 

photovoltaïque

suivant

Pinces 

centrales

Pinces 

d'extrémité
Calle d'épaisseur
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Cheminement des câbles 

Les câbles ne pouvant être posés sur les plages de tôles pour ne pas gêner 

l’écoulement des eaux de ruissellement, ils doivent obligatoirement être fixés sous 

les modules par clips et/ou colliers de serrage adaptés. 

Le passage des câbles vers l'intérieur du bâtiment doit être réalisé sans rompre 

l'étanchéité. Il peut être réalisé à l'aide de manchons souples en EPDM de type 

Etanco PIPECO. Ce second dispositif doit toujours être centré sous un module. 

 

 
Figure 25 : Mise en place du troisième panneau 

 
 

Les étapes suivantes consistent à empiler les panneaux en escalier partant de la 

colonne la plus haute jusqu’au bas de pente tout en respectant les consignes 

précédemment citées.    

Cordeau ou cordex 

longitudinal

Cordeau 

ou cordex 

tranversal

Pinces 

centrales

Pinces 

centrales
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Et ainsi de suite… 

 
… Jusqu'à la fin. 

 
 

 

 

 

 

8.3 Réparation et entretien 

 Entretien de la tôle nervurée 

 

L’eau de pluie suffit souvent à préserver la propreté et l’éclat des surfaces 

extérieures. Toutefois, afin de maximaliser la durée de vie du produit pré laqué, il 

importe d’éliminer par un nettoyage régulier les saletés et résidus que les pluies 
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n’ont pas réussi à enlever. Cette opération permettra de réduire le risque de 

corrosion par accumulation de débris et formation de cataplasme. Ce lavage peut 

être effectué au moyen d’un tuyau d’arrosage et d’une brosse à poils souples et à 

l’eau douce. Aux endroits où des dépôts industriels lourds ternissent la surface, une 

solution d’eau douce additionnée d’un détergent ménager de bonne qualité ou d’un 

produit de nettoyage spécifique peut être appliquée pour garantir un nettoyage en 

profondeur. Si vous utilisez un détergent ménager, préparez une solution à 10%; si 

vous utilisez un produit de nettoyage spécifique, suivez les instructions données par 

le fabricant. Dans tous les cas, rincez soigneusement à l’eau claire. 

 Entretien de la cellule photovoltaïque 

L’eau de pluie suffit souvent à préserver la propreté du PV. Toutefois, afin de 

maximaliser la durée de vie et le rendement de la cellule, il est préconisé d’éliminer 

par un nettoyage régulier les saletés et résidus que les pluies n’ont pas réussi à 

enlever. Cette opération permettra de réduire le risque de salissure par 

accumulation de débris et formation de cataplasme. Ce lavage peut être effectué au 

moyen d’un tuyau d’arrosage et d’une brosse à poils souples et à l’eau douce. Aux 

endroits où des dépôts industriels lourds ternissent la surface, une solution d’eau 

douce additionnée d’alcool hysopropilique à 10% peut être appliquée pour garantir 

un nettoyage en profondeur. . 

La fréquence de cet entretien est fonction du degré de pollution environnant. Une 

cellule propre est plus productive. 

 Inspection annuelle 

Liste des points à vérifier : 

 Contrôle visuel des modules et du bac (nettoyage si besoin) 

 Vérifier le serrage des platines et des brides 

 

9.1 Qualification requises des installateurs 

La pose sera confiée à des entreprises titulaires à minima de l’appellation QualiPV 

(Ou équivalent).  

QualiPV Bat pour la partie couverture et QualiPV Elec pour la partie électrique.  

 

Les habilitations classiques, telles que « Montage/démontage d’échafaudages », « 

B0, B1V et BR », « travail en hauteur » seront exigées, aussi bien en interne qu’en 

cas d’appel à la sous-traitance.  

9.2 Assistance technique 

Les sociétés Renusol et Profil C s’engagent à fournir toutes les informations 

nécessaires à la bonne mise en œuvre du produit. 

9 Qualification requises, formation et assistance 

technique 
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Plusieurs milliers de m² de modules ont été posés avec le système Metasole+ en 

France et d'autres pays européens ainsi qu'aux USA. 

Une liste de références en France peut être transmise sur demande  

 

11.1 Vérification de la platine 

 Objectif 

Les essais réalisés ont pour but de caractériser la capacité de la platine Metasole+ 

et de sa fixation sur le bac. 

 Essais réalisés 

11.1.2.1 Essais en charge statique 

Les essais en charge statique consistent à soumettre l’assemblage de la platine sur 

la tôle par deux vis autoperceuses à un effort de traction croissant jusqu’à ruine de 

l’assemblage.  

Les essais réalisés par la société Faynot dont les résultats sont consignés dans le 

procès-verbal d’essais 14-1911-01 avec les vis P1 caractérisent l’assemblage de la 

manière suivante :  

Pk = 305 daN (pour un ensemble une platine + 2 vis FAYNOT) 

 

La liste des essais réalisés figure dans les annexes 

  

10 Références 

11 Résultats expérimentaux/justifications 
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11.2 Tableau de charges général 

Le tableau ci-dessous donne les portées admissibles en fonction des charges 

appliquées quel que soit le type de panneau, sur la base du cas de charge le plus 

défavorable.  
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12.1 Fiches techniques Metasole+ 

 

  

12 ANNEXES 
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PLATINE 
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BRIDE SIMPLE 
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BRIDE SIMPLE NOIRE 
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BRIDE DOUBLE  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Bride RS1 noire 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

BRIDE DOUBLE NOIRE 
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BRIDE RS1 

 
 

 

 

 

Bride RS1 acier poli 
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BUTEE BAS DE PENTE 

SET : tête de bride + vis tête marteau + écrou anti-desserrage  
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12.2  Exemple de fiche de contrôle Renusol sur platine MS+ 
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12.3 Certificats Renusol 
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12.4 Fiche Technique EPDM 
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12.5 Fiche technique Profil C 
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12.6 Exemple Dossier de Fabrication Tôle nervurée 3.350.43 
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12.7 Exemple Dossier de Traçabilité Tôle nervurée 3.350.43 
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12.8  Fiche de Contrôle Tôle nervurée 3.350.3 
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12.9 Exemple de calpinage 
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12.10 Fiches techniques Faynot 
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12.11 Fiche technique Terragrif Duo R20 
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12.12 Fiches techniques des modules 

 AUO – BenQ 
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 LG Solar 
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 SolarWatt 
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12.13 Liste des rapports d’essais 

Essais de résistance mécanique échelle 1 :  .... RE PROFIL C 13-001 

Essais statique sur vis : ................................ RE Faynot 14-1911-01 

Essais de traction sur la bride RS1: ................ RE Faynot 15-0309-01 

Maintien de la liaison équipotentielle après passage ou brouillard salin de la bride 

RS1 ....................................................... RE VDE 5012770-3970-0001/210588 

Essais électrique sur Terragriff DUO R20: ..... RE LCIE VERITAS138682-679331 
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